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BAJAI HÍRLAP
Társadalmi Hetilap.

Pár szó a munkáskérdésliez.
(Si/j Most, midőn mindinkább közele

dik az ideje annak, hogy a megkötött szer
ződés alapján a munkás a nyár folyama 
alatt elvégzendő munkát megkezdje, nem 
lesz érdektelen, ha nehány sorral azokra 
az indító okokra reá mutatunk, melyek né
zetünk szerint az elmúlt évek gazdasági 
válságát előidézték.

Évek óla van Magyarországon gazda
sági szoeziálizmus, de. mivel csakis helyen
ként és pedig rendesen Békés megyében 
és II.-M.-Vásárhely környékén lépett fel. 
senkisem számolt vele komolyan és min
denki azt hitte, hogy a magyar paraszt. ez 
a komoly és higgadt nép, nem jó talaj a 
szocziálizmusra. És tényleg, oly elvekért, 
mely már az egész nyugatot évtizedek óla 
forrongásban tartja, a mi népünk csakis 
évekkel később tanult meg lelkesedni, de 
midőn ezt megtanulta, megtanult egyszer
smind érette küzdeni is.

Es a kitörés oly hirtelen történt, oly 
ügyesen volt az agitátorok által előkészítve, 
hogy a legtapasztaltabb gazdák tétlenül ál
lottak vele szemben. Két-három nappal az 
aratás előtt ütött ki a sztrájk, midőn a ga
bona már teljesen érett volt és egy-egy napi 
késedelem ezrekre menő veszteséget jelentett.

Szerencse volt, és pedig ineglizelhetel- ’ 
len szerencse, hogy a földművelésügyi mi
nisztérium előre látta és tudta azt. amit a 
gazdák összessége még csak sejteni sem 
akart és oly munkaerőt halmozott össze 
Mezőhegyesen, mely elegendő volt a válsá
got ellensúlyozni.

Felelős szerkesztő és iaplulajdonos: 
Dr. Lemberger Ármin. 

Eöiiiiinkiilnrs: Scliiin Ödön.

Ez egyszer tehát sikerült még elháríta
nunk a veszélyt, de ki tudja sikerülend-e 
ez majd a jövőben is és hogy ha erőszak
kal kisértjük meg a mérleg egyensúlyozását, 
vttjji )n nem fogja-e ezt egy tökéletes agri- 
culturális katasztrófa követni? Mert az az 
ember, aki egyszer felemelte fejét a hatalom 
és többség ellen, az másodszor is meg fogja 
azt lenni és megteszi mindig és mind
addig, mig összes követe'ései teljesítve nem 
lesznek.

Mert kiéheztetni a népet, a föld mun
kás embereit, botor gondolat. Az éhség nagy 
parancsoló, de a dacz, az valóságos zsarnok 
hozzá képest.

Ha egy baj orvoslásához akarunk hozzá
látni, azt az elején kell kezdenünk. Kutat
nunk kell a csirát, a honnan a baj kiindult, 
és ezt másutt nem is kereshetjük, de nem 
is találnék meg, mint magukban a gazdasági 
majorokban. Onnan irdult ki a sztrájk 
a béresek elégedetlenség1 tüzelte fel a me
zei napszámos munkásé kai az engedetlen
ségre. Mert azok az úgynevezett munkás
védő körök, melyek az egyes falvakban, a 
munkásérdekek megvédése czéljából alakul
tak. mind nagyon ártalmatlan dolgok. Ezek 
nem fognak elégedetlenséget szíthatni, ha 
maguk a bennlakó nmnl.ások viszonyaikkal 
és helyzetükkel meg lesznek elégedve.

Egy ily imuil á<! .in - négXsülsziiz ..Lagot 
számlál, de nincs több közöltük négy-öl 
embernél, tehát az egésznek alig egy szá
zaléka. a ki harczolni és küzdeni akar. 
Ezen, többnyire mással mint rábeszélő te
hetséggel nem rendelkező, tönkrement és 
elzüllöít munkások tartják össze és készte

Egsszévre 5 frt.. félévre 2 frt 50 kr.. negyedévre 
I frt 25 kr. Egyes szám ára 10 kr.

tik egyöntetű, összhangzó lépésekre a többie
ket. Többnyire elcsapotl béresek, dologkerü
lök. kiknek nincs sok elveszteni valójuk és 
akik talán irtóznak a munkától. A többi 
munkás dolgozna szívesen, örül ha megvan 
a mindennapi kenyere, és mert tudja, látja, 
hogy abból a munkabérből, melyet eddig 
kapott, nyugodtan meg tud élni, sőt félre is 
lehet belőle, meg van elégedve, mert az 
elégedettség a magyar munkás lelki tulaj
donsága. Es meglehet elégedve azzal a mun
kabérrel. melyet becsületes munkája után 
kap. mert tisztességes életmód mellett nem
csak. hogy megélhetése tökéletesen biztosítva 
van. hanem biztosítva van neki a jövő is, 
mert számos oly esetet ismerek magam is, 
melyben az egyszerű béres vagy napszámos 
oly igazán csekély íizetés mellett, mint 120 
frt. évente, igaz ugyan, hogy 20 30 évi 
munkásság után. de mégis képes volt 
egy kis házal, hol öregségére meghúzhatja 
magát és egy pár hold földet, melyből meg
élhet, megszerezni.

Nem szabad természetesen megfeled
keznünk arról sem. hogy a munkások a kész
pénzfizetésen kívül még terményekben is 
kapnak íizetést, mely körülbelül szintén 
megfelel a fenti összegnek.

Ebből láthatjuk, hogy a munkások 
sincsenek oly rosszul díjazva, mint azt fel- 

.. liintetni szerelnék. Az a néhány elégedetlen 
ember pedig, talán összevissza egész Ma
gyarországon nincsenek ezren, csinálják az 
egész szocziálizmusl. de ez a néhány em
berképesnek látszik arra, hogy az egész mun
kásnépei összetartsa, azt a legvégső harczig ve
zesse a birtokosok és a munkaadók ellen.

T Á R C Z A.
A szarvas.

A „BAJAI H1RLAI'" oie<leti tárczájn. 
Irta : Faragó.

Chátelleau a Kilőne balpartján lékszik. Hégi 
fészke a l)u .Monté családnak. A kastély, mely 
alig száz méternyire fekszik a folyótól, még a régi 
lovagvilág maradványaiból való. Homályos tornyai
val némán mered a magasba és mintha az elmúlt 
szép időkre emlékeznék vissza, a midőn még |)u 
Monté Joachim. a család megalapítója, tanyázott 
a ma már bomlásnak induló várkastélyban, és vi
vőt! elkeseredett csatákat a szomszéd várurakkal. 

Azóta sok minden megváltozott. Az ideális 
lovagkori, a forradalmakat uj zomtincz borítja és 
a legifjabb sarj, León gróf, csak a szoros oszlop
csarnokokban, az ősök képeit szemlélve, gondol 
vissza a régi dicsőségre. Sokkal inkább fogva tar 
tolta idejét a párizsi arislokráczia. melynek főfog
lalkozását élvhajhásZat és szórakozás képezi.

Most különösen zajos a chálelleau-i kastély. 
A hajtó vadászatok saisonja elérkezett. Az udvarra 
szép számmal gyűlt össze a vadászsereg, melyben 
Franeziaország előkelősége van képviselve. León 
a férfi társasággal közösen intézte el a vadászai 
tervét. Kettesével indulnak és a párokat sorsolás 
útján határozzák meg. A háziasszony, a bájos 
Thekla is megjelenik a hölgyek kíséretében.

Sima, testhez álló va’dászruha feszül .... ..
pompás idomain, haja, ez a szőke tenger, egy sze
les gyémánt diadémmal van kalapja alá szorítva, 
s mig lovagkorbácsával játszik, pajkos neveléssel 
szólítja meg Leóul:

Kedvesem, nem s/égyenli azt. hogy mi 
hölgyek mindig megelőzzük magukat. Mar rég ké
szén vagyunk, várjuk n jelszót és türelmetlenke

dünk, mig magukat mi sem hozza ki dogmá
jukból.

A grófné szavai általános tetszésben része
süllek és mind a hölgyek, mind az urak erősen 
sürgetlek az elindulást. A nap már magasan járt 
az égen, és ha némi sikerre akarlak számítani, 

úgy erősen a dologhoz kellett fogniok.
A férfiak és a vadászaiban résztvevő nők 

lóra üllek, mig az édesebbek kocsin követték őket. 
Minden készmi volt. Benjámin, az öreg erdész 
megadta a kürtjeiét, mindenki sietett társával, hogy 
elfoglalja leshelyet, mindenki várta a vadász sze
rencsét. melyben oly egyenlőtlenül részesüllek.

A vadászterület nagy kiterjedésű erdőből 
állott, melynek közepén egy tisztás volt, hol egy 
régi, gól stylben épült vadászlak emelkedett. Az 
erdő övezte tisztás egy kis oázishoz hasonlili «t. 
a hová a vadászat eredményei szállították, és a mely 
barátságos pázsitjával éles ellentétet képezett a 
körös körül terjedő komor erdővel.

A saison dús zsákmánnyal kecsegtetett, és 
León gróf vadászterülete híres volt vadjairól. Nyúl, 
róka, vadkan, sőt szarvas is akadt bőven.

Thekla grófnőnek a sors La Bréde Alfonzul 
jelölte ki társul és mindketten az erdő északi ré
szében telepedtek le. La Bréde vicomte csinos fin 
volt, a salonok kedvencze, noha elég léha termé
szetű, kinek egész élete nem állt másból, mint a 
könnyű kalandok egész sorozatából, de mint szel
lemes és szép embert, úgy a pajtások, mint a höl
gyek igen kedvelték.

A leshely százados tölgyek és bükkök által 
koszorúzva, megóvhatta Theklát és a vicomlc-ot 
a kiváncsi napsugarak tüzelői, és mintegy termé
szetes sátort borított reájok.

Távolról hallatszott az erdő titokzatos zenéje. 

melyet nagy ritkán egy-egy puska tompa ropogása, 
vagy egy-egy kopó csaholása zavart meg.

Thekla kényelmesen telepedett le a puha 
pázsitra és fejét egy öreg tölgy kérges törzsére 
támasztva, kéjesen szívta be a balzsamos tiszta 
levegői. Egész lényén jóleső, bágyadt zsibbadtság 
vett erőt, mely a szép asszonyt még szebbé, még 
vonzóbbá tette. A vicomte hanyagul dőlt végig a 
gyepen, erősen szíttá czigaretláját és úgy látszik 
sokkal inkább el volt foglalva a szép asszony né
zésével. mint a vadászattal, melynek elhaló hangjai 
nem igen zavarták.

Azt hiszem ma üres kézzel térünk haza, 
szólt Thekla. és ez alighanem az ön érdeme lesz, 
kedves vicomte.

Eh mit. válaszolt szenvedélyesen Alphonse, 
csak nem gondolja, hogy haszontalan mászkálással 
töltöm el az időt, mikor egy szép asszonnyal cse
veghetek. de különben is tudja, hogy ügyetlen 
vagyok és nem szeretek a fegyverrel bánni. 
Xezz.e mily szép az erdő misztikus némaságában, 
a fa levelei- is mintha szerelmesen suttognának, 
és a mint a szél ágaikat zizegve egymásba hajtja, 
titkol mondanak, melyei kívülük senki, csak a sze
rető szivek .sejthetnek. Nem kiváncsi arra, hogy 
mit suttognak a levelek, miről beszél a szél, mit 
mondanak a zizegő gályák ?

Thekla lassan emelte fel fejet, hosszan nézte 
a szürkülő homályban Alphonse férfias arezélét. 
Nem tudta, hogy a férfi szenvedélyes szavai, vagy 
a nehéz párákkal lelt levegő, a magány gyakorolt-e 
reá oly bódiló hatást. Fejét álomiltasan hajtotta 
le vállára, szemei a távolba révedeztek, keze a 
vicomte kezében nyugodott.

Hirtelen megrezzen a cserje, megzördülnek 
a fa levelei. Thekla es Alphonse felriadnak s egy 
pompás tizennégyagancsos hintszarvas állt meg
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Évezredek elölt felállított és azóta miiid- 
ezideig bevált lliésis az. hogy sohasem lehel 
előre tudni, hogy egy bizonyos eseménynyel 
szemben az egyes ember miként viselkedik, 
de hogy a tömeg, az emberek összesége. 
mint fog egy bizonyos dologgal szembeszál- 
lani azt előre és mindig pontosan meg le
het állapítani. Az egyes ember, legritkább 
esetekben szocziálista a szó olyan értelmé
ben. mint azt a mi munkásaink értelmezik, 
mely fogalom azonban sokkal közelebb van 
az anarchiához és kommunizmushoz mint 
a szoeziálizmushoz. csak a tömeg, az ké
pezi a szocziálizmusl. az emeli fel lejét a 
lázadásra.

A betegséget keletkezésekor. a beteg 
eszméket csirájában kell elfojtani, mell ha 
a betegség szétterjed az egész testen, és a 
beteg eszmék áthatolnak az országon, ak
kor már egy egész orvosi kar. de egy egész 
hadsereg sem bir ellenük sikeresen ope
rálni.

Arra törekedjék tehát minden gazda, 
hogy a saját cselédei legyenek vele meg
elégedve, mert egy jó szó ily esetekben többel 
ér. mint száz tót napszámos kit szükség 
esetén elhozatui, visszavitetni, etetni és 
fizetni kell.

A boldog és nyugodalmas otthon, min
den ember vágya, czélja. Ez kell a gazda
sági cselédnek is.

Nincs szándékomban itt eseteket fel
sorolni fenti állításom bizonyítására, mert 
tisztában van azzal mindenki, hogy a leg
régibb kortól kezdve, mind a mai napig 
minden embernek az a törekvése, hogy ha
bár a társaságot és együttlélet kedveli is és 
az majdnem mindnyájunknak úgyszólván 
életfeltétele, az együttélésnek és együttlakás
nak mindenki ellensége.

És ez ellen küzd a béres leginkább, 
nincs neki más kívánsága mint az. hogy 
minden családnak külön-külön szobája le
gyen. Es ezt az áldozatot nem képesek a 
gazdák cselédeiknek meghozni, pedig ezen 
egyetlen leltükkel, ha úgy építenék gazda
sági épületeiket, hogy minden két családnak 
közös konyhái és egy-egv külön lakószobát 
adhatnának, maguk oldalara hódítanák az 
engedetlenek nagy részét.

Egy otthon, egy bizalmas zug. bármily 
kicsiny legyen is az. a mezei munkás esz
ményképét teszi, mert jól esnék neki, ha

elöltük meghökkenve. Nagy, szelíd szemeivel tisz
tán tekint a csodálkozó párra. így néznek egymásra 
egy-kél pillanatig, végre a vicomte felocsúdik és 
puskája után nyúl. De Tliekla esdve néz reá és 
kezével gyengéden félretolja a fegyvert.

Ne bántsa, szólt, nézze milyen kedves, szép 
állal, nézze milyen nyíltan és okosan ügyel, ne zavarja.

A vicomte leeresztette tégy vei él, a szarvas pe
dig összerezzen a zajtól, megcsuklanak lábai és j 
ijedi vágtalással törtetve eltűnik az erdő ellenkező ; 
részében.

A lemenő nap sugarai vérvörösre festik az 
erdő mohos törzseit. Csend Imnol a szunnyadó | 
természetben. Most egy lövés döreje hallatszik, j 
majd megszólalnak a kürtök, a vadászat he van 
fejezve.

A derüli tiszta napol kellemes hűvös este 
váltotta fel. Messze az erdőből tompa hangok 
hallatszottak. A fák sűrűjéből ezernyi szentjános
bogár, mint megannyi égő szem tekintett ki az 
eslhomályba. A tücskök danája felhangzón es bele 
vegyüli az est rejtelmes morajába.

A vadászház előtti tisztáson lámpák és fák
lyák árasztottak világosságot. A zsákmány egy ha
lomba volt össze hordva. Mindenkinek l’öbbé-ke- 
vésbó nagy sikert biztosított a nap. De minden 
vendég közöli legjobban kitűnt León gróf, a házi 
gazda, ki egy pompás tizennégvagancsos himszar- 
vast terített le. A remek állal kivált a többi vad 
közül. Szügyen mély seb volt látható, hosszú, iz
mos nyakáról gyönyörű, ágasbogas fej hanyatlott 
alá. nyitott, merev, de szelíd tekintete az erdő 
északi rész»« felé volt fordítva és üveges szemei, 
mintha a távolban révedeznének, mintha egy 
idyllikus jeleneiét keresnének, melynek egy néhány 
órával azelőtt szemtanúja volt. 

a terhes és nehéz földi munkából hazatérve, 
egy oly nyugodalmas helye lenne, hol ma
gát családja körében háborillanul kipihen
hesse. A kedélyre és az eszmejárásra ma
gára egy-egy ily bizalmas, nyugodalmas és 
zavartalan tűzhely oly jó hatással lenne, 
hogy minden munkás boldognak érezné ma
gát annak tudatában, hogy munkáját be
csületesen végezve, annak jutalmát, a nyu
galmat és a pil lenést minden este élvezheti.

Azt hiszem, hogy a boldog és meg
elégedett emberből rossz szocziálista válhalik.

Es nem tekintve, hogy minden gazdá
nak. mini ilyennek, kötelessége lenne mun
kásainak boldogságáról és jólétéről gondos
kodnia, kötelessége lenne azonkívül mint 
embernek arra ügyelnie. hogy a felü
gyelete alá helyezett emberek niegelégedel- 
lek és erkölcsösek is legyenek. De hogy 
fejlődjék ki az erkölcs olt. ahol öreg és 
lialal, nő és férli. rokon és idegen, egymás 
melleit él. lakik, és nyugszik?

Minden gazdának kötelességévé kellene 
lenni, hogy munkásai részére oly lakások
ról gondoskodjék, ahol minden család vég
zett munka után, öiiönmagának szentelheti 
idejét. A saját és az emberiség érdekében 
lenne ez kötelességük.

Igaz ugyan, hogy ez a mi agrieullurális 
viszonyainknál fogva nehezen vihető keresz
tül. mivel kevés gazda miveli a saját föld
jét. hanem leginkább a bérviszony van ki
fejlődve. és az a löi'if. ki ;• hatalmas bér
összeget felveszi és elkölti, vajmi kevsel tö
rődik azzal, hogy bérlője cselédjei inegvan- 
nak-e lakásukkal elégedve, vagy sem. és kép
telen magát arra elhatározni, hogy az évente 
zsebre telt 30 -10 ezer forintból 2 3 ezret
cselédház építésre szánjon: viszont pedig 
minek építsen a bérlő, ki négy-öt évig csak 
haszonélvezője a más földjének, minek 
öljön az a más birtokába olyan ösz- 
szegekel, melynek gyümölcseit ö csak rövid 
ideig élvezheti és azután más birtokába men
nek át.

De mindegy! Akármily nehéznek és 
költségesnek lássék is ez. úgy a gazdák, mint 
a birtokosok kötelezve vannak eme áldoza
tok meghozására. Kötelezve vannak erre 
úgy a saját, mint az emberiség érdekében. 
Mert minden jó szó. mit elvetünk, minden 
jó lelt, mit véghezviszünk százszorosán meg
hozza kamatait annak, ki azt önzetlenül, az 
emberiség szent nevében teszi!

Ki kell a nép legszükségesebb vágyait, 
annak igazságos követeléseit elégíteni, mert 
minden embernek joga van azt kívánnia, 
hogy úgy bánjanak vele, mint emberekhez 
illő, és ne zsúfolják őket össze oly helyi
ségekbe. melyek állatoknak is alig volná
nak jók.

Es épen azok, kik egész életüket Isten 
szabad ege alatt töltik el. kétszeresen érzik 
az egészséges jó lakások hiányát.

Ha ezt megadtuk a munkásnak, úgy 
mindent megadtunk vek*.  Engedelmes, nyu
godt és boldog nép fog szolgálni bennün
ket és a jó kedvvel végzett munka kélannyil 
ér. mint a duzzogva teljesített. Es az ily 
nyugodt, megelégedett nép állal lakott vi
dékről kipusztul a szoeziálizmiis. mert nincs 
gyökere, melybe kapaszkodjék, nincs tám
pontja. mely öl vállvetve segítse a romboló 
munkában, mivel nem lesz meg az össze
kötő kapocs a külső és belső cseléd, a bé
res és napszámos közölt, és egymagában 
harczolni. mindkét fél gyönge.

A Jászai Somogyi müvészestély.
Ha valamikor az idők folyamán támadni lóg 

egy aeslheliku-. ki megírja Baja művészi Ízlésé
nek történetét. akkor kétségkívül abból a messze 
kimagasló művészi eseményből lóg kiindulni, mely
nek színhelye városunk f. hó 12-én, vasárnap volt. 
.Miivészi eleiünk fellendülése, művészi hajlamaink 
felébresztése attól a naptól fog immár számítódni, 
a midőn a világ legnagyobb élő tragikaja. a leg- 
geniálisabb. a legistenáldoltabb „nagy asszony". 
Jtis-ni Muri, az ő kedves művészi suitejével le- 
rándidl a mi szerény falaink köze, hogy ihletett 
művészetének bűbájos varázsával sziveket hódít
son es rezgésbe hozza keblünk legérzőbb húrjait. 
Hiszen mi tűrés-tagadás, ha a művészet egy-egy 
hírneves apostola körútra indult, hogy hirdesse a 

maga lénkőll nyelvén lelkének evangéliumát, gon
dosan elkerülte a mi városunkat, meri annak mű
vészi szempontból rossz Ilire már olt fogadta a 
vamsorompóiiál. Nem is akadt lehal igen művész, 
ki a maga jószántából eljött volna megbirkózni 
azzal a közönynyel, mely fájdalom, műveszi dol
gok iránt nálunk széliében uralkodóit és nem is 
igen lamiidl merész vállalkozó, ki egv-egv neve 
sebb művészt a fővárosból körünkbe' lehozzon. 
No de ennek ma már vége vau. ha voltak bűneink 
azok meg lellek boesájlva. akkor, amidőn rozoga 
színpadunk átváltozott a legliszlullabb művészét 
l'önséges templomává, amidőn a „Bárány Szál.’ó" 
ódon, kopott falai százszorosán visszhangozták és 
visszatükrözték zúgó tapsviharban, virágok illatá
ban. könybe lábadt szemek csillogásában a mi 
hódoló tiszteletünk, a mi rajongó lelkesedésünk 
szívből fakadt üdvözletét. í'dv néked ünnepelt 
művésznő!, a midőn szent áhítattal lestük ajaka 
minden egyes szavának isteni kinyilatkoztatását.

>7 '
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}\’agn<T-Lis:l. Tannhaaser-Xi/itáng'' előadásában, 
fokozva azt a nagy halasi, melyei gyönyörű zon
gorajátékával elért.

Ezután következel! Dr. Mí.oí/- /léin. a jeles 
acsllielikns felolvasása, mely kellemes vállozáskép 
illeszkedett az előkelő programul keretébe. Arról 
a tárgyról olvasott könnyed. novellislikns nyel- 
ven. melyet 11 nóiiml kiillii Si-hiller ...\ mid lel- 
oszlása" ez. költeményében feldolgozott. a 
költő nyomornságáról. ki elkésett, midőn Zens a 
földi javakat széloszla es kinek nem jutott más 
osztályrészül. mint a dicsőség. az is csak holla 
után.

Korágyon haldokolva fekszik a költő; lelki 
szemei elöli megegyszer elvonulnak a amit édes 
emlékei, az első költemény, mely élelhajójának ul- 
iránvál kijelölő. \ költő kileheli' nemes lelket. A 
jó biirtlok, kik életében nem adóztuk elismerés- I 
sel tehetsége.... k. most hangzatos nekrológokat
Írnak ..meghalt a nagy l’an". az akadémia disz
temetett rendez, a költő díszsírhelyet kap.

A pompás végliszlessegre eljönnek a költő 
nölestvérei. kel öreg falusi asszony, kik elkabitva 
a temetésen látott fény és pompától, azt hiszik, i 
hogy a költő kincseket hagyott hátra. Pedig csak 
pár forintot kapnak az ószereslő! a költő szúette, 
rozoga botoraiért. Törül metszett, maró gúny hú
zódik végig veres fonálként a szerzeményen, - 
élénken illusztrálva a költő földi zaráudoklásál, 
tengődesél. inig élt : lömjéiiezését, a mikor már 
elköltözőit. A közönség nagy tetszesse! fogadta a 
felolvasást és sűrű tapssal jutalmazta a lehetsé
ges iról.

A sikerüli felolvasást .S’oaiof//// Parola éneke 
követte és a közönség még lelkesebb tapssal és 
eljennel tüntette ki a kitűnő énekesnőt, a midőn 
Gret/h. ..Francia Serenade"-yú és Tosti bájos, ked
vesen csengő ..Penso" czimii dalát adta elő nagy 
bravourral.

És ezután ismét Jászai Mari gyönyörköd
tette a közönséget fölülnmlhalallan művészetével. 
Elragadó bájjal csevegte cl Rudii, ..Szent Péter és 
a hegedős" czimii költeményét; a közönség meg- 
igezve. megbüvölve csüngött beszédes ajakén. Ezt 
követve ..Simon Juditból" szavalta el. úgy a mi
ként csak Jászai tud szavalni, a megindulás, a 
lelki megrázkódtatás könyeit csalva a szemekbe. 
Nincsen a hatásnak igazabb fokmérője, a mérleg 
serpenyője nem csalhat, ha a lelkesedés könveket 
fakaszt' a szemekbe. Zokogni mint Simon Jiidith, 
dörögni a vén pap átkát és sovárogva elepedni a 
forrón áhítozott csókért, plasztikusabban, meggyő
zőbben és meginditóbban a költő Múzsája maga 
sem volna képes ezen viharzó érzelmek skáláját 
kifejezésre juttatni.

Somoggi Mór remek zongorajátéka és Sonwggi 
Caro/d-nak egy viharos tetszéssel fogadott gyö
nyörű magvar népdala zárták be a fényes estélyt, 
melynek emléke kitörölhetetlenül fog élni mind
azok hálás szivében, kiknek abban gyönyörködni, 
kiknek azt végigélvezni megadatott.

Végezetül igaz elismeréssel adózunk az impre- 
sariok hármasszövetségének azért a sikerüli gon
dolatért. hogy a művészeket Bajára hozták és az 
estély külső sikerei fáradhatatlan buzgóságiikkal 
előmozdították.

Dr. Lemberger Ármin.

Értekezlet a Baja Báttaszéki vasút 
létesítése érdekében.

A közép Dunának áthidalása és a 
Baja Bállaszéki vasul létesítése érdekében 
megindult társadalmi mozgalom ismét egv 
nagy lépéssel haladt előre. F. hó 16-án d. 
u. 3 órakor tartotta ugyanis itl. Pénzel Mik
lós elnöklete alatt a városunk legtekintélye
sebb polgáraiból alakul! végrehajtó bizottság 
értekezletét a Casinó helyiségében, mely 
élénk látogatottságnak örvendell. id. Pénzéi 
Miklós elnök üdvözölvén a megjeleni bizott
sági tagokat, köszönetét mond a szemé
lyébe helyezeti bizalomért. ígéri, hogy az 
országos fontosságú ügyel egész befolyásá
val támogatni fogja és mindent el fog kö
vetni. hogy a fáradozást siker koronázza: 
előadja azután, hogy egy felhívást készít
tetett, mely az egész vasúti vonalon lévő 
minden érdekelt megyéi és városi törvény
hatóságot. ezek összes országgyűlési kép
viselőit. a kereskedelmi és iparkamarákat, 
a gazdasági egyesületeket és pénzintéze
teket csatlakozásra és hozzájárulásra hívja 
fel és ezeknek, valamint a hírlapoknak meg 
lóg küldetni. Azonkívül egy kérvény fog 
benyujlalni Baja város törvényhatósági bi
zottságához. melyben ez támogatásra liiva- 
lik fel és felkérelik. miszerint az ügyben a 
kormányhoz felterjesztést intézvén és hiva
talos utón kérje fel az érdekeli törvén yha- 
lóságok.at csatlakozásra. A kibocsátandó fel
hívás szövege a kővetkező:

T. (':iin .' Tekintetes Töri-éngliutósági liizidtság '

Nem új eszmél pendítünk meg, tört csapáson 
haladunk, a midőn a Közép Dunának Baja-Bálla- 
szeknél leendő áthidalása, a Baja-Bállaszéki össze
kötő vasút lélesilésilése érdekében sorompóba hív
juk Fiaméig. Brassóig, az összes e kérdésben ér
dekeli tényezőket.

Alig lélezik széles e hazában vasúti össze
köttetés. mely kereskedelmi, nemzetgazdászati. 
kuliurai, de stratégiai szempontból is fontosabb 
szerepre volna hivatva, mint a Baja-Báttaszéki 
összekötő vasul. És daczára annak, hogy a magas 
kormány c vasúti vonalnak, az ország ezen fő
artériájának kiváló Imrderejél régóta felismerte, 
daczára annak hogy az érdekelt vidék a létreho
zatalt évek óla kitartással és lankadatlan buzga
lommal szorgalmazza, mégis ezen országos fon
tosságú ügy ma sem bontakozott ki a lervezgelés 
kezdetleges állapotból. Egész az 1870-ik évig nyúl 
vissza a Duna áthidalásának es a vasút létreho
zatalának története; 1893-ban erős akezió indult 
a vasút létesítése érdekében és az 1893. évi ok
tóber hó 1-én Bátlaszéken tartott értekezlet új 
reménynyel töltötte el azokat, kik e kiváló hord
erejű vasút mihainárabbi kiépítését az országos 
kereskedelem felvirágzása, egy nagy es tekintélyes 
országrész fellendülése érdekében szivükön hor
dozzák. Fájdalom. az akkor oly buzgó hévvel meg
indult mozgalom az évek során elposványosodott, 
a nagy jelentőségű kérdés szellőztetése lekerült a 
napirendről és egy széleskörű érdekkomplexum 
élénk óhajának megvalósítása heláthatlan hosszú 
időre elodázlaloll és még azok is. kik a legújabb 
nagy vasúti beruházási-kölcsöntől várták a régóta 
vajúdó kérdés végleges megoldását, ma már re
ményt vesztve és csalódottan tekintenek a közel 
jövőbe.

Az 1897. évi XXX. t. ez. által legutóbb meg
szavazott 123 miliő forintnyi vasúti beruházási 
kölcsön egy árva szóval sem említi fel a dunai 
áthidalást és a Baja-Bállaszéki vasút kiépítését. 
Mi természetesebb, mi indokoltabb tehát, hogy 
egy folyamatba teendő nagy társadalmi mozgalom 
elevenítse ismét lél a feledésnek indult országos 
ügyed és a maga kitartó szorgalmazásának erkölcsi 
nyomatúkéval kalauzolja azt elvégre a véglegezés 
forrón óhajtott révpartjába ?

Annyi évi eredménytelen várakozás után bi
zonyára elérkezett az idő. hogy mindannyian, kik 
hazánk ezen nagy fontosságú ügyében közelebb
ről érdekelvék, egy szívvel, egy lélekkel sorakozza
nak a közös táborba és egyesilett erővel töreked
jenek diadalra juttatni azt a zászlót, a melyre 
ezen régtől fogva húzódó ügynek sikeres megol
dása van felírva.

Az aluliét végrehajtó bizottság, minden sze
mélyes tekintetet félretéve, egyedül az országos 
ügynek kiváló horderejűtől vezérelve, melyet álta
lánosan ismeri voltánál lógva fejtegetni bizonyára 
felesleges, elhatározta, hogy egy nagy társadalmi 
mozgalmat tesz folyamatba és annak sikert*  érde
kében csatlakozásra hívja lél az egész érdekelt 
vonalon lévő minden tényezőt, Fiúméig, Brassóig.

Meg lévén győződve, hogy a mélyen tisztelt 
Gzini helyeslésével és méltányolásával lalálkozan- 
danak azon indító okok, melyek az. alulirt végre
hajtó bizottságot a mozgalom megindítására sar
kalták. meg lévén győződve, hogy a tisztelt Gzim 
is ezélszerünek és előnyösnek tartja, miszerint 
ezen országos ügy egy nagy társadalmi akezió 
útján a megoldás ösvényére tereitessék, vagyunk 
bátrak hazafias tisztelettel felkérni, hogy az aluli 
rótt bizottságot a kitűzött czél megvalósítására, 
irányzott tevékenységében, migyrabecsiill hozzájá
rulásával támogatni, és az alulirt elnökséget leg
később f. évi augusztus hó |-éig értesíteni mél 
lózlassék, miszerint a megindított mozgalomhoz csat
lakozni és annak sikerét erkölcsi licfolgásáral elömozdi- 
tani hajlandó.

hoz
zájárulásával hivatalos utón is teljes erejével 
támogatni s annak czéljait előmozdítani.

Alulírottak tehát azon kérelemmel járulunk 
a tekintetes törvényhatósági bizottság elé :

Miszerint halározalilag kimondani méllóztas- 
sék. hogy Baja város törvényhatósága a baja bá
laszéki vasúti áthidalás kérdésében .... gindnlt tár
sadalmi mozgalmat a maga részéről is helyesli és 
támogatja, e czélból az érdekeltség által tartandó 
értekezleten kiküldöttjei állal részt vesz, a magas 
kormányhoz pedig a fenti értelemben felterjesztést 
intéz, annak megszerkesztésével s a legközelebbi 
közgyűlés elé terjesztésével a városi főjegyzőt 
megbízza és az összes érdekelt városi- és törvény
hatóságokat csatlakozásra és hasonló eljárásra át
irat utján felkéri.

Mély tisztelettel
.1 Tekintetes Törvényhatósági Rizollságnak! 

alázatos szolgái:
A felhívás és a kérvény egész terje

delmében felolvastatván, az értekezlet által 
helyeslöleg elfogadtatott. Ezek után az ér
tekezlet elhatározta, hogy a válaszok beér
kezte után újabb értekezletet fog egybehívni 
a további teendők megejtése. különösen pe
dig a nagy gviilés megtartása végett.

Ilazafiui tisztelettel
Baján. 1898. évi junius hó 16-án.
A végrehajtó bizottság üléséből:

Id. Perczel Miklós
u végrehajtó bizottság elnöke.

A benyújtandó 
hangzik :

/tetői itt. Sztáréig Li/tót. 
I)r. Kléminr: (h/örgy

kérvény pedig ekként



1 HON. BAJAI HÍRLAP. JllllillS 19.

„Baja” állomásából, kizárólag a bajai téglavető és 
szeszgyár érintésével a Duna pártjáig vezetendő 
h. é. gözinozdonyii vasútvonalra műit évi már 
ezius ho 28-án kelt rendelettel kiadott előmunkálati 
engedély érvényéi a kereskedelmi miniszter további 
egv év tartamára meghosszabbította.

Gazdáink figyelmébe. A szegedi kir. tábla 
egy előforduló esel alkalmából rendkívüli lontos 
elvi határozatot hozott. Ilélelilegkimondotta ugyanis, 
hogy a gazda, hogy hu határidőre ad el saját ter
mésű gabonát, a batáridő lejáriakor csakis azt 
tartozik szállítani, ami tényleg termett. Ha a ter
mése kevesebb, mint a mennyire szállítani köte
lezte mágál, vagy ha épen semmi sem termett, a 
gazda nem köteles semmiféle diflerenliál meg
fizetni. sem pedig termes hiánya folytan, mástol 
vásárolt gabonával pótolni a hiányt, a vevő tar
tozik unnvival megelégedni, a mennyit a gazdának 
földje tényleg termelt.

Schier Frigyes honvéd őrnagy, ki Buján ál
lomásozott és városunkban elterjedt hir szerint 
megörült, pénteken Budapestre a tébolydába szál
lítottak.

Kofa találmány. Ma mar a kofák is azon tö
rik a fejüket. hogy miként lehelne a találmányok 
számát növelni, vagy a meglevőket tökéletesíteni. 
Most egy gyümölcsáruié kofát vonlak azon egv 
szerű ókból felelő-égre, mert találmányára nem 
kért szabadalmat. Az érdemes asszonyság ugyanis 
egy bádogból készült lit eres edénynek oly ügye
sen vágta ki a . mekél, hogy azt az edényben tet
szés szerint lejeid) vagy följebb mozgathatta. Ha 
rossz kedvében volt, ráütött a liter aljára, úgy. 
hogy az rögtön rézsútos helyzetbe jutott az edény
ben s igy csak kevés eseresuye fért bele s a vevő 
csodálkozhatott. hogy miként kaphatott egv lite
resből félliterl.

nyésztési szaktanárok a megyénk területén f. é. jú
nius havában az alább megnevezett napokon és 
helyeken tartanak előadást. Tóth János (első ke
rület. székhelyi1 Jászberény) 18-án Adán. 20-án 
I j-Szivaczon, 21-én Eehelehegven. 22-én Szabad
kan a földmivesiskolánál tart előadást.

Áthelyezés. Az igazsigügyminiszler dr. Ma
gyar János újvidéki aliigyészl. a szabadkai ügyész
séghez helyezte ál.

Pályázatok. A zombori adóhivatalnál adó
tiszti állás 2 bel alatt. Az újvidéki ügyészségnél 
alügyészi állas 2 hét alatt.

Nyomor Alsó-Baranyában. A főhen-zegi ura
dalom kukoriezájál töltögettek. A tiszttartónak föl
tűnt. hogy egy pár baranyavári napszámos bá
gyadtán kezeli a szerszámot. Hajdújával odament 
ment az ebédel tartalmazó batyuhoz s az egyik 
napszámosnak batyuja néhány’ sült krumplit.’ a 
másiké kukoriczamálel rejtegetett. Minthogy ezek 
a bágyadt emberek munkára nem voltak használ
hatok, haza távoztak, de az egész heti bért meg
kapták.

Megtámadott ügyvéd. Eckfeld órás l jvidékén 
e hó Itt en esti ti makor a szerb Szt. Háromság 
elölt megállította a szembejövő Dr. Gaál Ödön 
ügyvédei kinek, mint Gyorgyevits háztulajdo
nos ügyvédének 34 36 írttal tartozott bírói vég
zés alapján es megkérdezte tartozásának ösz- 
szege iránt, (ia.il válaszára Eckfeld kiveszi a pénz- 
lárczáját és átadta a megítélt összeget, nyomban 
pedig a mit sem sejtő ügyvéd ellen felemelte ke
zet. hogy h-czid Üsse ; a meglepetésből alig fel
ocsúdott ügyvéd, ki egyúttal tart, honvedhad- 
nagy is. felfogta az ülést es saját védelmére 
ellenfelét leleperle s ütlegelte, mire természetesen 
nagy csődület támadt; a (iaál ügyved állal elölii- 
voll rendőr véget vetett az ütlegelésnek, (iaál pé
tiig a bíróságnál emelt vádat.

A halasi haramiák. A Ráday idők rabló his
tóriáinak akadt a minap párja Halason. A véletlen 
okozta, hogy csak egy emberélet esett áldozatul 

es aki ellen lidajdoukepen tervezve volt a merény
let. szerencsésen megmenekült. Baky Gedeon ügv 
ved, nyugalmazott törvényszéki bíró, ki jelenleg 
halasi szőlőjében nyaral, volt áldozatul kiszemelve. 
A saját cselédje Kalapos Róza, szövetkezett össze 
kel. Szabadkán szolgalatban levő legénynyel. Dra- 
gies Mirkával és Takács Józsefiéi, hogy a gazda- 

1 jál megölje és kirabolja. Akkor beszelte meg a 
dolgot a kel legénynyel, mikor a napokban egyet- 
mást bevá-arolni küldtek be Szabadkára. Kalapos 

, Róza a délutáni vonattal vissza ment Halasra, a 
ezinkosai pedig az éjjeli vonallal mentek utána. 
A csőszházba, a hol Baky Gedeon tartózkodott, 
sikerült a czinkosoknak bejutniuk s hogy gonosz 
tervüknek senki se állítassa útját, a csőszt, a ki 
az előszobában aludt, több fejszecsapással leütöt
ték. A robajra azonban, mit ez által okoztak Baky 
lelcbreel és gyertyát gyújtott. A világosság láttára 
a gazok elvesztették bátorságukat a veres munka 
folytatására és megugrottak, magukkal vive a meg- 

i ölt csősz holmijai. Baky. miután tovább semmi 
neszt sem hallott elfújla a gyertyát és reggelig nvu- 

I godtan aludt. Heggel a mint szobájából kijött.
nagy vérlócsában az előszoba padlóján találta a 

I megölt csőszt. A nyomban előhivoll csendőrök 
| először is a cseledet fogták vállalóra, aki csakha

mar előadta a véres ballal, melylyel a csőszt le- 
; ütötték es megnevezte eziukosait is. akik akkor 

már szökésben voltak. Az esetről a halasi rendőr
ség értesítette a szabadkait es ennek sikerült is 

1 Drágics Mirkót es Takács Józsefet elfogni. A jó 
I madarak ellogalásiikkor tagadtak, de később min

dent beismertek, mire átadattak a halasi rendőr
ségnek.

Daczára annak, hogy Jarmaczki Katalin haja
don lelsö-szenliváni cselédleány a mull évben tör- 

j vényleien gyermekéi elpusztította, daczára annak, 
I hogy e miatt a szabadkai kir. törvényszék öt 1 
I évi börtönre Ítélte, daczára annak, hogy a neve- 
; zell leányzó most üli büntetését a szabadkai kir. 

törvényszék fogházában, mindezek daczára Jar
maczki Katalin tegnap éjjel a börtönben egy egész- 

| séges leánygyermeket szült.
Tejgazdasági tanfolyam. A löldinivelesügyi 

miniszter folyó évi július hó |()-löl kezdödőleg a 
sárvári tejgazdasági szakiskolán, továbbá a gödöllői 
koronauradalom szentgyörgyi majorjában 20 20, 
összesen 40 néptanító számára, négy beles lejgaz
dasági tanfolyamul szándékozik tartani. A négy he
tes tanfolyamra fölvett néptanítók ölvén forint 
átalányban fognak részesülni, a mely összegből, az 
utazás, ellátás, szóval minden költség fedezendő. 
A tanfolyamra tényleg alkalmazásban levő népta
nítók vételnek föl.’olv községekből. Imi gazdasági 
ismétlő iskolák már lölálliltattak. vagy még ez év
ben fölAllillalni lógnak. Jelentkezések’ az illetékes 
lanfeliigyelöségek utján történnek. A tanfolyam 
czélja, hogy a néptanítók a lejgazdasági üzletre 
vonatkozólag alapos ismereteket szerezzenek, me
lyek segel vével képesek legyenek községükben lej
gazdasági szövetkezeteket szervezni és sikeresen 
vezetni.

Hamis egy koronások. I jobban megint nagy 
mennyiségű hamis egy koronások kerültek a vi
déken forgalomba. Á hamis koronások hritániai 
ezüstből vannak készítve öntés utján. Osztrák ve
retűtek 1893. évszámmal. Könnyen fel lehel is
merni es megkülönböztetni a nem hamisaktól, mi
vel szülök feltűnőim szürke és vastagabbak a ren
desnél.

Rendőri hírek. K. .1. sütőtanonez I. hó 13-án 
reggel midőn 8. M. mii süteményt rakott le az asz
talra. ellopta S. M.-IUlk ezüst zsebóráját. A ren
dőrség clesipte K. J.-el midőn az ellopott or.il el 
adni szándékozta. Az ügy a kir. jhiróságtiak ál 
adatott. Gazdátlan ebek. Ocsenás Gyula a mull 
hónapban a kohtlhi erdőben egy fekete és sárga 
szőni nőstény vadászebet, és egy fekete hosszú 
szőni értékes him fiatal ebet gazdátlanul talált s 
azokat magával hozta. Tulajdonosa ez ideig nem 

I jelentkezett.

A ... Ll 1.1 |A |.i Irt ,.l irt 1.1 irt Irt „1 M/AlA 1.1 Irt 1.1 Irt 01 Ll M Irt Irt Irt M/rtlAMlrt 1.1 —
Első díjjal és dicsérd oklevéllel kitüntetett.

Uj órás és látszerészeti üzlet Baján,
városháza épületeben, (takarékpénztárral szemben.)

fRáftosi £ipőt
ni ü ó rs

■s|L_----------------—___ __ _ _ _______ _közöltéinek.
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J 8«r MEGJELENT "W j
j Látogatás a Careerban j
j CZIMÜ HUMORESZK. J
J lila: Dr. Eckstein Ernő. Fordította: Schön Ödön. J
j Kapható a kiadóhivatalban njiixkp köpyvk?r?Sk?d?SbQi). Ára 50 kr. j

Van szerencsém a n. é. közönség tudo
mására hozni, hogy

SZÁLLODA VENDÉGLŐMBEN 
a Kőbányai Polgári Sörfőzde hires 

Szent-István-söre 55 
kimérve és pedig a legkitűnőbbnek el

ismeri. modern sörkimérő készülékkel.
Azon kellemes helyzetben vagyok lehál. 

hogy a n. é. közönséget oly sörrel szolgálha
tom ki. a mely minden eddig ismeri söröket 
páratlan kitűnő minősége folytán túlszárnyal, 
azon sör ez. a mely az

Ezredéves Országos Kiállításon 
az összes versenyző sörök között a legmagasabb díjjal, a 

Díszoklevéllel lett kitüntetve! 
Esedezem a n. é. közönséghez. méltóztas- 

sék engem minél számosabb lálogalása által 
megtisztelve, meggyőződésl szerezni arról, 
hogy ezen világhírű sör hírnévéi médián 
lllPfiérdemli. Kiváló tiszt(.|elte|

Beutscfi JJcátyás
Nemzeti Szállodás.

ilíCT' Szent-lstván-sör utczán át kimérve 
literje 25 krajczár. "^»ií

W
Bl
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Hölgyek fli”veimébe!
33ájt és frisseséget

nem csuk az. a<l a női arez.nak. ha az. arczvonások szabályosak, hanoin ha márványai ma, hófehér és 
gyöngéden feszes az. nrczbőr. Ennek elérésére olv kenőcsre van szükség, mely a bőrtől minden 
tisztátlanságot eltávolít, a bőrt finomabbá és a levegő hatásának ellenlállobbá teszi. Ilyen szépítő 

szer egész Európában csak egy van és ez a
javított dr. LEHMANN-léle arczkenőcs, "Wl

a mely egész Európában szabadalmazva van. A dr. Lehmann-féle arczkenőcs a bőrnek vakító fehérsé- 
get. bizonyos simaságot és gyengéd feszességet ad, a mely a szem s az arczvonások hatását rend
kívüli módon emeli. A legkiválóbb orvosi szaktekintélyek a legnagyobb elismeréssel nyilatkoztak 
e szépítő szerről, kiemelve különösen annak gyors hatását és ártalmatlan voltát. Híres színésznők 
és a legelőkelőbb hölgyek csakis a javított dr. Lehmann féle arczkenőcsöt használják, a miről rend
kívül hízelgő hangú levelekben és nyilatkozatokban adnak bizonyságot. A javított dr. Lehmann-féle 
arczkenőcs a bőrt állandóan ruganyossá teszi és lejszinii fehéren és fénytelenül tartja és azért kü
lönösen azoknak alkalmas, a kik estélyekre és egvébb mulatságokba mennek. Az arc/. apró ránczait 
elsimítja, a himlöhelyeket eltünteti, pattanások, sömörfoltok. tüszők (mitesserek) gyökeres eltávolítására 
pedig valódi unikum. A bőr hófehérré és márvány simává léteiére hasonló jó szer nem létezik. 
Hatása rapid és tarlós. Az arczkenőcs hatósál különösen elősegíti az általam készített Epeszappan, 

mely mosdáshoz rendesen használva mint kitűnő bőrfinomitó régebben ismertetik.

W Számos elismerő level. Kitűnő bizonyítványok. "M
Egy kísérlet a javított dr. Lehmann-féle arczkenőcscsel mindenkit meggyőz annak fölülmulha- 

tatáin voltáról.
líMfir Ara tégelyenként 50 krajczár és I forint. ””WJI

Kapható rgyi-dül Baján: Hoílenrelch Károly (llollósy nlóda) gyógysz.orlára 
és iníilabiiraloriiiniábaii. Bel- és külföldi gyógyszerészi es Itygieniktis különlegességek, 
továbbá párizsi különlegességek angol es l'ranezia loilell ezikkek és parliitnek raktára.

Teljesen ártalmatlan.
Anliseplikns és hygienikus

HÖLGY-ÓVSZER.
Teljes biztos hatással, használatban kí
méletes és nem kellenek többé semmi
nemű gyöngédtelen és ártalmas gummi- 

vagy spongya-czikkek.
I doboz (12 drli.i I frt 50 kr. pontos 
használati utasítással I frt 75 kr. 
elöleges beküldése után bermentve. 

Kapható a feltalálónál :
LÁSZLÓ JÓZSEF 

gyógyszerésznél Maros-Újvár. I Erdély). 
Budapesti Főraktár: Török József gyógy
szerész. Kerpel. Fehérsas gyógyszertár Li- 

pót-körut 28. sz.
Bárhova discrét szétküldés. 

(Telefon 3617.) 
Czélszerü és kíméletes.
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Hirdetmény.
Malheovils községnek Iclckkönyvi belelni az 

1886: XXIX. és az 1889: XXXVIII. I. czikkek 
értelmében elkészillelvén. és a nyilvánosságnak 
áladatván, ez azon felszólítással lélelik közzé, hogy

1. mindazok, akik az 1886: XXIX. I. ezikk 
15. és 17. §-ai alapján ide érive e §-oknak az 
1889: XXXVIII. I. ez. 5. 6. Jj-ban foglalt kiegé
szítéseit is. valamint az 1889: XXXVIII. I. 
ezikk 7. §-a alapján eszközöli bejegyzések érvény
telenségét kimutathatják, e végből törlési kerese
tüket. azok pedig, a kik valamely tehertétel elvi
telének az 1886: XXIX. I. ez. 22. §-a. illőivé az 
1889: XXXVIII. I. ez. 15. §-a alapján való mellőze
sét megtámadni kívánják, e végből keresetűket 
hal hónap eláll, vagyis az 1898. évi deczember hó 
31-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be. meri ezen meg nem hosszabbítható 
záros haláridő eltelte után indított keresetük an
nak a harmadik személynek, a ki időközben nyíl 
váukőuyvi jogot szerzett, hátrányára nem szol
gálhat ;

2. hogy mindazok, a kik az 1886: XXIX. I. 
ez. 16. és 18. §-ai eseteiben ide érive az utóbbi 
szakasznak az 1889: XXXVIII. I. ez ■>. es 6. 
§-aiban löglali kiegészítéseit is a tényleges bir
tokos tulajdonjogának bejegyeztetése ellenében 
ellentmondással élni kívánnak. Írásbeli ellentmon
dásukat hal hónap alatt, vagyi- 1898. évi deczember 
hó 31-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi hatóság
hoz benyújtsák, mert ezen meg nem hosszabbít
ható záros határidő letelte után ellentmondásuk 
többé figyelembe vetetni nem Ibg:

3. hogy mindazok, a kik a fentebbi I. és 2. 
pontban körülírt eseteken kiviil a betétek tartalma 
állal előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely 
irányban sértve vélik, az e lekintelbeni felszóla
lásukat tartalmazó kérvényökoi a telekkönyvi ha
tósághoz hat hónap alatt vagyis az 1898. évi de
czember hó 31-ik napjáig bezárólag nyújtsák be. 
mert ezen meg nem hosszabbítható záros határ
idő elmúlta, után a betétek tartalmát csak a tör
vény rendes útján, és csak az időközben nyilván
könyvi jogokat szerzett harmadik személyek jo
gainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmezletnek azok a lelek, a kik 
a belétek szerkesztésére kiküldött bizottságnak 
eredeti okiratokat adtak ál. hogy a mennyiben 
azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat is 
csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak 
az eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.

Kell a kir. jbiróság mint tkvi hatóságnál. 
Baján, 1898. június 9-én.

Bardócz Sándor,
kir. járásbiró.

T. ez.

„F 0 N C I É R E“
baja- és kerületi főügynökségével kapcsolatban a

„Xosmos“
betöréses lopás elleni biztositó társaság

képviselet. *1 elvállaltam.
Az élet-, baleset-, tiiz-. jég- és szállít

mány biztosításokon kiviil elvállalok lehal be
töréses lopás elleni biztosításra : háztartáshoz 
rartozó tárgyakat, ékszer- óra és bijouteria 
üzleteket, bankok- és pénzváltó-üzleteket, to
vábbá szállodák, áruraktárak, üzletek és 
irodákat.

B. feladmányail kérve, vagyok
teljes tisztelettel

Kráhl Károly.
a ..Fonciére” és ..Kosmos” 

fóügynöke.

£e Sriffon 
valódi franczia 

szivarfíapapir és Hüvely,
Kapható minden jobb kereskedésben.
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Fontos, magánosok, bankházak, takarékpénztárak, társulatok, 
egyletek, ékszerészek- és kereskedőknek.

Első 0. Biztositó társaság betörés ellen.
M AGYAIK .RSZÁGl^ VEZIÍRERl• V1SKI.őSlítIE

\ münelK'ili vl.szl.ntbizlositó-|ái sl>sáli(ii>l<i'i''«'ói>.yl0ke KI millió 
niAi-kni IS'.IS. január li<i 17 ■'•ti lOrejtitl nii»ir6lTll|>O<lfli< 1’rti'liiiAln-n 
lAi'HiisAg ■ninilnzoii IgAuv b,liiiiii‘t»'l",n. ii niol.v nz .I-.Ihö uHzirAk bizto- 
xitó-tAlHusAtr iM-tiírÓH ellén" biz.loHilAm szorződAsoi iiInpjAii tAninsztnlik,

$I Jot a czimetjól megfigyelni! !
IrtKapható: l'érli t'oachmen í'elöhíí linóm kivitelben

.. Cheviot öltöny (Briinni szöveti

.. Haveloek igen jó minőség
.. Cheviot nadrág (Briinni szövői) 

fin öltöny 
gyermek Costiim 3 évtől S-ig (Briinni szövet)

Női kabátok és galléroknál az idény előrehaladása miatt 10“ „engedmény az előirt szabott árból.
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| KAISEll ki PÓT. J
® Első bécsi női- és férfi ruharaktár, (u városi bérházban.) ®

i!«F' Ugyanitt egy tisztességes házból való liu tanonczul l'elvétetik.

Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján.


